
STARTERS | VORSPEISEN 

CEVICHE SEABASS, SWEET POTATOES, 	 18
CHOCLO CORN, CORIANDER
Sea bass ceviche with sweet potatoes, corn and coriander 
Ceviche vom Wolfsbarsch mit Süßkartoffel, Mais und Koriander

DUCK SALAD, MESCLUN, PASSION FRUIT HOISIN SAUCE 	 19
Duck salad in a passion fruit, mesclun and sweet soy sauce 
Entensalat mit Passionsfrucht, mesclun und süßer Sojasauce 

ROASTED PLEUROTUS MUSHROOM, 	 17
PISTACHIO SAUCE, PICKLED RADISH
Pleurotus mushrooms in an Aegina pistachio and radish pickle 
Pleurotus-Pilze in einer Sauce aus Ägina-Erdnüssen 
und eingelegtem Rettich 

CHICKEN CAUSA, TRUFFLE, GRUYERE CHEESE 	 17
Potato croquettes with chicken, truffle and gruyere cheese 
Kartoffelkroketten mit Huhn, Trüffel und Gruyere-Käse 

TORTILLA ROLLS FROM PERU, PICO DE GALLO 	 19
Tortilla rolls with beef and Pico de Gallo 
Tortilla-Rollen mit Rindfleisch und Pico de Gallo 

TACOS CHILI CON CARNE 	 19
Tacos with beef and chili 
Tacos mit Rindfleisch und Chili 

PAPAS BRAVAS, SWEET BELL PEPPERS SAUCE 	 15
Spanish-style potato fries 
Pommes Frites nach spanischer Art 

CHICKEN ANTICUCHO, SHIITAKE MUSHROOMS, 	 21
KIMCHEE FLAVOR
Chicken skewers with shitake mushrooms marinated 
in Korean pickle Sauce 
Hähnchenspieße mit Shiitake-Pilzen, mariniert mit koreanischem 
eingelegtem Gemüse 

SOBA NOODLES SALAD, EDAMAME, PICKLED CARROTS 	 20
Buckwheat Noodles with soybeans and pickled carrots 
Buchweizennudeln mit Sojanüssen und eingelegten Karotten 

BUNS, ROASTED MUSHROOMS, PICKLED CARROTS 	 19
Fluffy steamed buns with roasted mushrooms and pickled carrots 
Fluffige gedämpfte Brötchen mit gebratenen Pilzen 
und eingelegten Karotten 

MAIN COURSES | HAUPTGERICHTE 

POLLO ALLA BRASSA, JALAPENOS SAUCE 	 19
Chicken on a spit with jalapeño pepper sauce
Hähnchen am Spieß mit Jalapeno-Pfeffer-Sauce 

PORK CHURRASCO, GINGER MANGO MARINADE 	 20
‘Kontosouvli’ style pork in ginger and mango marinade
Schweinefleisch nach Kontosouvli-Art mit Ingwer-Mango-Marinade 

FISH OF THE DAY, KIMCHEE MARINADE 	 23
Fish of the day in Korean kimchi marinade 
Fisch des Tages mariniert mit koreanischem Kimchi 

CRISPY SALMON, ORANGE TERIYAKI SAUCE 	 24
Sautéed salmon with teriyaki sauce
Lachs gebraten mit Teriyaki-Sauce 



FRIED RICE WITH BEEF, GINGER, SOY AND CHIVES 	 22
Fried rice with beef, ginger and soy sauce
Gebratener Reis mit Rindfleisch, Ingwer und Soja 

NOODLES WITH CHICKEN, TERIYAKI SAUCE 	 20
Noodles with chicken and teriyaki sauce 
Nudeln mit Huhn und Teriyaki-Sauce 

DUCK BREAST CONFIT, SWEET HOISIN SAUCE* 	 24
Duck breast confit, sweet hoisin sauce 
Entenbrust-Confit, süße Hoisin-Sauce

*Not included in the ‘All Inclusive’ package | *Nicht im ‘All Inclusive’-Paket enthalten

DUROC STEAK, IBERICO PURE* 	 26
Duroc steak, Spanish chorizo puree 
Duroc-Steak, Spanisches Chorizo-Püree
*Not included in the ‘All Inclusive’ package | *Nicht im ‘All Inclusive’-Paket enthalten

SIDE DISHES | BEILAGEN 
IBERICO PURE 	 7
Mashed potatoes and chorizo sausage 
Kartoffelpüree und Chorizo-Wurst 

STIR FRIED RICE 	 8
Fried rice 
Gebratener Reis 

PAPAS BRAVAS 	 6
Crispy potato fries 
Pommes Frites 

DESSERTS | NACHTISCH
GREEN APPLE-SISHO SOUP, YUZU SORBET, 	 13
FRESH RED BERRIES, HONEY TUILE
Green apple soup with lime sorbet, fresh red berries 
and a honey tuile
Grüne Apfelsuppe, Limettensorbet und frische rote Beeren, 
Honig-Tuile 

BASQUE CHEESECAKE 	 13
Baskischer Käsekuchen 

SEASONAL FRUITS 	 8
SAISONALE FRÜCHTE 

SELECTION OF ICE CREAM 	 9
AUSWAHL AN EISCREME 

KIDS MENU | KINDERMENÜ 
TORTILLA ROLLS WITH BEEF, FRIED POTATOES 	 9
Tortilla rolls with beef and French fries 
Tortilla-Röllchen mit Rindfleisch und Pommes Frites 

BUNS, CHICKEN FILLET, CARROTS, MAYONNAISE 	 11
Fluffy steamed buns with chicken, carrot and mayonnaise
Fluffige gedämpfte Brötchen mit Hähnchen, Karotten und Mayonnaise 

NOODLES WITH VEGETABLES, SOY SAUCE 	 8
Noodles with vegetables and soy sauce 
Nudeln mit Gemüse und Sojasauce 

FISH FILLET, PLAIN RICE 	 13
Fish fillet served with white rice
Fischfilet mit weißem Reis
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4Food allergies: If you have a special dietary requirement, please inform a member of our staff before you place your order. 

V.A.T. is included in prices (euros). ‘Consumer is not obliged to pay if the notice of payment has not been received 
(receipt - invoice)’. The restaurant / bar is legally required to issue official receipts, certified by the relevant tax office. 

Persons under 18 years of age are prohibited from consuming alcoholic beverages. 
The oil used on salads is olive oil. Sunflower seed oil is used for frying. 

Responsible of statutory regulations implementation: Hotel General Manager - Vassilis Andreopoulos.
Lebensmittelallergien: Wenn Sie eine besondere Diät einhalten müssen, informieren Sie bitte einen unserer Mitarbeiter, 

bevor Sie Ihre Bestellung aufgeben. MwSt. Ist In Den Preisen Enthalten (Euros) ‘Der Verbraucher Ist Nicht Zur Zahlung 
Verpflichtet, Wenn Er Nicht Die Zahlungsquittung Erhält (Quittung - Rechnung)’. Das Restaurant / die Bar ist gesetzlich 

verpflichtet, amtliche Belege auszustellen, die vom zuständigen Finanzamt beglaubigt sind. Personen unter 18 Jahren ist es 
untersagt, alkoholische Getränke zu konsumieren. Das in den Salaten verwendete Öl ist Olivenöl. 

Sonnenblumenöl wird zum Braten verwendet Verantwortlich für die Umsetzung der gesetzlichen Vorschriften: 
Hotel General Manager - Vassilis Andreopoulos.


